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OSWIAllCZENIE RZĄDOWE 
,/ 

z dnia 31 maja 1985 L 

W sprawie ratyfikacji przez PolSką Rzeczpospolitą Ludową Konwencji' o międzynarodowym przewozie ; kolejami 
. ' . (COTIF), sporządzonej w Bemie dnia- 9 maja 1980 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnię 

z aitykułem 22 § 2 Konwencji o międzynarodowym prze­
wotie kolejami (COTIF), sporządzonej w Bernie dnia 
9 maja 1980 L, został złożony RządoWi Szwajcarskiemu 
dnia Y. styczn.ia 1985 L dokument ratyfikacyjny Polskiej 
Rzecżypospolitej Ludowej do powyższej konwencji. Do­
kument ten zawiera następujące zastrzeżenia : 

,,1. Polska Rzeczpospolita Ludowa oświadcza na podsta­
wie artykułu 12 § 3 konwencji, :lI.: nie będzie stoso­
wać postanowień zawartych w § l i 2 tego artykułu . 

2. Polska Rzeczpospolita Ludowa oświadcza na mocy 
artykułu 3 § .1 Przepisów ujednoliconych CIV, że 

nie będzie stosowaćwszystki~h postanowień doty­
czących odpowiedzialności kolei za śmierć i zranienie 
podróżnych, jeżeli wypadek nastąpi na terytorium 

. PRL, a podróżny jest obywatelem polskim lub ma w 
PRL miejsce stałego pobytu". 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, że następu­
jące państwa stały się stronami powyższej konwencji, 
która 'weszła w ' życie tlnia l maja 1985 r., składając do­
kumenty ratyfikacyjne, akceptacji, zatwierdzenia lub 
przystąpienia w niżej podanych dataCh: 

Dania 

z następującym zastrzeżeniem : 

;,Uania zastrzega sobie, na mocy postanowień arty ­
kułu :3 Przepisów ujednoliconych CIV, prawo niesto­
sowania niniejszej konwencji w stosunku do podróż­
nych będących ofiarami wypadków mających miejsce 
na terytorium Danii, jeżeli podróżni ci są obywate­
lami Danii lub mają w Danii miejsce stałego pobytu". 

" 

Ludowa Republika B~łgarii 1982-07-15 
z następującymi zastrzeżeniami : 

,,~godnie z postanowieniaIrli artykułu 12 § 3 kon­
wencji Ludowa Republika Bułgarii . nie będzie sto­
sować postanowień art. 12 § 1. Zgodnie z postano­
wieniami artykułu 3 § l Przepisów ujednoliconych 
CIV Ludowa Republika Bułgarii zastrzega sobie pra­
wo niestosowania w stosunku do podróżnych będą­
cych oftaramiwYPadków mających miejsce na jej 
terytoriuąt wszystkich postanowień dotyczących od­
powiedzialności kolei za śmierć ~ub zranienie podróż­
nych, jeżeli podróżni są obywatelami 'Ludowej Re­
publiki Bułgarii ,albo mają w Ludowej Republice 
Bułgarii miejsce stałego pofiytu". 

«Socjalistycżna Federacyjna Republika' 
Jugosł'awii /" 
Francja 

1982-Q8-02 
' 1982-09-03 

Czechosłowacka Republika Socjalistyczna 1983-01-28 
z następującym zastrzeżeniem: 

"Zgodnie z artykułe~ 12 § 3 konwEmcji i zgodnie 
z . artykułem 3 ·§ 1 załącznika A do Przepisów ujednc­
liconych CIV Czechosłowacka Republika Socjalistycz­
na nie będzie stosować artykułu 12 1§ l konwencji 
l wszystkich p'ostanowień dotyczących odpowiedzial­
ności kolei za śmierć lub zranienie podróżnych, jeżeli 
są .oni obywatelaini Czecbosłowackiej Republiki So-

. cjalistycznej lub mają w Czechosłowackiej Republice 
Socjalistycznej miejsce stałego pobytu i wypadek 
miał miejsce na teryto'rium Czechosło:wackiej .. Repu­
bliki Socjalistycznej". 

Austria 1983-03-08 

Niemiecka Republika Demokratyczna 

z następującymi zastrzeżeniami: 

1981-11-05 z następującym zastrzeżeniem: 

"Niemiecka Republika Demokratyczna oświadcza; na 
podstawie artykułu 12 § 3 konwepcji, że nię uważa 

się za związaną artykułem 12 § l konwencji; zgodnie 
z którym sprawy sporne pomiędzy paJlstwami cz~on­

kowskimi, wynikające z interpretacji lub ze stoso­
wania tej konwencji, mogą być na żądanie jędnej ze 
Stron wniesione - przed trybunał arbitrażowy. 

Niemiecką Republika Demokratyczna oświadcza, że 

zgodnie z artykułem 3'§ l załącznika A do konwencji 
nie będzie stosować postanowień dotyczących odpo­
wiedzialności kolei za śmierć i zranienie podróżnych, 
jeżeli wypadek nastąpi na terytoriuni Niemieckiej Re­
publiki Demokratycznej, a podróżny jest obywatelem 
Niemieckiej Repllbliki Demokratycznej lub ma w Nie-

. mieckiej Republice Demokratycznej miejsce stałego 

pobytu". 

. Węgierska Republika Ludowa 
Holandia. 

, za Królestwo w Europie 
Hiszpania 

1982-01-14 

1982-01-15 
1982-01-15 

'---

,,1Austria .zastrzega sobie prawo, zgodnie z § t art y­
kułu 3 załącznika A do konwencji, niestosowania pc­
stanowień dotyczących odpowiedzialności cywilnej 
kolei .za śmierć lub zranienie podróżnych, jeżeli wy­
padek nastąpił na terytorium Austrii, a podróżny jest 
obywatelem Austrii lub ma w Austrii miejsce stałego 
pobytu". 

Zjednoczone Królestwo Wielkiej-Brytanii 
i Północnej Irlandii 
Belgia 

-1983-05-10 
1983-06-02 

Socjalistyczna Republika Rumunii' 1983-06-14 
z następującymi zastrzeżeniami: 

,,1. Socjalistyczna Republika Rumunii oświadcza, że 

nie uważa się za związan.ą postanowieniami arty­
kułu 12 § l konwencji, zgodnie z którymi sprawy 
sporne pomiędzy państwami członkowskimi, wy­
nikające z interpretacji lub ze stosowania tej­
konwenc ji, mogą być na żądanie jednej ze' Stron 
wniesione przed trybunał arbitrażowy. Socjali­
styczna Republika Rumunii uważa, że takiespra- , 
wy sporne mogą . być wniesione przed trybunał 
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arbitrażDwy tylko. za zgDdą wszystkich stron w 
sporze, dla każdej sprawy spornej oddzielnie. 

2. Socjalistyczna Republika Rumunii Dświadcza, że 

' nie uważa się za związaną postanowieruami Prze­
pisów ujednDliconych do. UmDwy D międzynarD-

. dowym przewozie kDlejami osób i bagażu, doly­
czącymi DdpDwiedzialności kolei za śmierć i zra­
nienie podróżnych, jeżeli- wypadek ten nastąpił 

na terytDrium Socjalistycznej Republiki Rumunii, 
a podróżny jest Dbywatelein SDcjalistycznej Re­
publiki Rumunii lub ma w SDcjalistycznej Repu­
blice Rumunii IIiiejs.ce stałego. pobytu". 

Luksemburg' -, 
Szwajcaria 
Liban 

LudDwa SDcjalistyczna Republika Albanii 
z następującym zastrzeżeniem: 

1983-07-27 
1983-11-08 

, 1983-12-01 

1984-06-01 

"L~owa Socjalistyczna Republika Albanii Dświadcza, 
że do wniesieńia sprawy spDrnej przed trybunał ax:bi­
trażDwy jest kDnieczna w każdym wypadku zgoda 
wszystkich StrDn w sporze". 

i z następującym oświadczeniem: 
, 

"a) linie k..olejowe Ludowej SDcjalistycznej Republiki 
Albanii Dtwarte są tylko. dla międzynarodowego_ prze­
wozu towarów, 

b) przystąpienie LudDwej Socjalistycznej Republiki Alba­
rui będzie skuteczne po włączeniu albańskich linii 
kolejDwych do. ~.iędzynarDdDwej sieci kolejoweJ". 

Tunezja 

Finlandia 
z , następującym zastrzeż,niem: 

1984-07-02 

1984-08-15 

"Zgodnie z lutykułem 3 załącznika A do kDnwencji 
Finlandia zastrzega sDbie prawo. niestDsowania w Dd· 

Irak 

niesieniu do. Dfiar wypadku mająCego mIejsce na Jej 
terytorium .wszystkich postanowień dotyczących oP~ 
powiedzialności ' kDlei za śmierć i zraruenie podróż­
nych, jeżeli są oni obywatelami Finlandii lub mają 
w Finlandii miejsce stałego pObytu". 

1984-11-08 

z następującym zastrzeżeniem: 

"Irak nie uważa się zazwią,zdny artykułem 12 § l , 
konwencji, przewidującym, że sprawy sporne pomię­
dzy państwami członkowskimi, wynikające z interpre­
tacji lub ze stosowania konwencji, mogą być na żąda­
rue jednej ze stron wniesione przed trybunał arbitra· 
żowy. Takie sprawy mogą być wniesione przed try~ 
bunał arbitrażowy tyllr9 za zgo.dą stron . w spDrze 
i dla każdego przypadKU -oddzielnie. Nie wszystkie 
postanDwienia konwencji dotyczące odpDwiedzialnDści 
kolei odnoszą się do podróŻIlych posiadających oby­
wątelstwo Iraku tub obywateli innych państw, ma­
jących miejsce stałego. pobytu ' w Iraku, w razie ich 
śmierci lub zranienia, jeżeli wypadek miał miejsce na 
terytorium Iraku". 

Norwegia 
Liechtenstein 
Republika Federalna Niemiec 
Włochy 

Szwecja 
z następującym zastrzeżeniem: 

1984-09-12 
1985-01-30 
1985-02-27 
1985-03-01 

1985-03-25 

"Szwecja oświadcza, na pDdstawie artykułu 3 § l 
Przepisów ujednDliconych CIV,że nie będzie · StDSD- ' 

wać wszystkich postanowień . dotyczących odpowie" 
dzialnDści kolei za śmierć i zraruenie podróżnych, je­
żeli wypadek mtał miejsce na terytorium Szwecji, 
a podróżni są obywatelami Szwecji lub mają w Szwe­
cji miejsce stałego. pobytu". 

Minister Spraw Zagranicznych: S. Olszowski 
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KONWENCJA 

o przyizłej wielostronnej współpracy w rybołówstwie na Północno-Wschodnim Atlantyku, 
sporządzona w Londynie dnia 18 listopada 1980 r. 

W ,imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

RADA PAŃSTWA 
, POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: I 

• 

W dniu 18 listopadal~80 r. ' sporządzona została w -LDndynie KDnwencja o przyszłej wielostrDnnej współpracy' 
w rybDłówstwie na PółnDcno-Wschodnj.m Atlantyku. "C. 

Po. zaznajomieniu się z pDWyżSZą kDnwencją Rada Państwa uznała ją i uznaje za słuszną, zarówno. w całości" 
jak i. każde z pDstanowieńw niej zawartych; oświadcza. ' że wymieniona kDnwencja jest przyjęta, ratyfikDwana 
i 'pDtwierdz~ma, Draz przyrzeka, że będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany zDstał akt niniejszy, DpatrzDny pieczęcią Polskiej RzeczypospDlitej LudDwej. 

Dano w Warszawie dnia 18 października 1984 i. 

Przewodniczący Rady Państwa: H. Jabłonski 

L. S. 

Minister Spraw Zagranicznych: w z. H. Jaroszek. 

(Tekst konwencji zawiera załącznik do niniejszego numeru) 
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